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OBILIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHBI

JlanHast paboTa BBIIIOJHEHA B PYCJIE€ aHTPOIIOJIOTMYECKOM JIMHIBUCTUKU U OC-
HOBAaHa Ha JIMHTBUCTHUYECKOM HM3YYEHUHN aHIVIMMCKON KapTHHBI MUPA, CIOKUBLICHCS
B CO3HAHUU AHIJIOA3BIYHOIO KOMMYHUKATHBHOI'O COOOLIECTBA U OTPAKEHHOW B ce-
MAHTHUKE S3BIKOBBIX €IMHULI, PEUYEBBIX )KAHPAX U NATTEPHAX KOMMYHMKAaTUBHOIO I10-
BEJICHUS.

O0BbEeKTOM HCCIIEIOBAHNS SBIIETCS TEKCT aHIVIMMCKOM 3arajikv, PeAMeTOM —
KOTHUTUBHBIE U JUCKYPCHUBHBIE OCOOEHHOCTH JAAHHOTO >KAHPA, OTPa’KaoIIUE MHUPO-
BOCIIPUATHUE aHTJIMMCKOTO 3THOCA.

AKTYaJIbHOCTh TEMBI HCCIIEIOBAaHUS OOYCJIOBIEHA CIEAYIOIUMHU IOJI0XKe-
HUAMH: 1) 3arajiku NMpUBJIEKAIOT BHUMAaHUE JIMHTBHCTOB, IPEXJE BCEro, KAK KYJIb-
TYpHO OOYCIIOBJIEHHBIE TEKCTHI, SIBJISIOUIMECS LEHHbIM HCTOYHHUKOM CBEJICHHHA O
IPEJICTAaBICHUSIX 3THOCA O MHUpPE M O caMOM ce0Oe uepe3 IMpU3My €ro coOCTBEHHOU
KyJbTYpPbl U TPaJuLil; 2) UHTEpeC K TOMY, KaK HOCUTENHU s3blKa OOBSICHSIOT SIBJIE-
HUS, KaK OHU BUASAT MHp, NPEACTABIAETCA OCO0O aKTyalbHBIM B KOHTEKCTE MEX-
KyJIbTYPHOTO JHAJIOTa, & TAKXKE MOHUMAaHMS COBPEMEHHOM KYJIBTYPBI B CPABHEHUU C
TpaJMLMOHHOM; 3) B KOTHUTUBHO-CEMAaHTHUYECKOM U JUCKYPCUBHBIX aCIIEKTax aHr-
JIMICKasl 3araJika eIle HeJOCTaTOYHO U3y4YEeHa.

B ocHOBY amccepranuy NOJIOKEHA CIEAYIOIIAas TMIIOTe3a. JKaHp «3arajgka»
OTpaXkaeT KOTHUTUBHBIE U JUCKYPCUBHBIE OCOOCHHOCTU aHTJIMHUCKOW JIMHTBOKYJIBTY-
pBI.

Heab paboOThl COCTOMT B BBISIBJIEHUU HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM creuu(uku
AHTJIOA3BIYHON KaPTUHBI MUPA, PEATN30BAHHON B TEKCTAX AHTJIMHCKUX 3araJok.

[TocTaBneHHas 11e1b 00YCIOBUIIA PELIEHUE CIEAYIOIUX 3a/4a4:

1) ycTaHOBUTH KOHCTUTYTUBHbBIE TPU3HAKH JKaHPA aHTJIMACKOW 3arajku;

2) NOCTPOUTH TUIIOJOTUIO AHTIMICKUX 3arajiok;

3) BBISIBUTH IOMUHAHTHBIE TEMAaTHYECKHE TTOJISI, IPEICTABIISAIOIINE JIMHTBOKOT -
HUTUBHYIO KapTHHY MUpPa B aHIJIMACKUX 3arajkax;

4) onucath SI3IKOBBIE CPEACTBA PENPE3CHTALMU TaKUX MOJeH, 3auKCUpOBaH-
HBIX B aHIVIMICKUX 3arajikax;

5) oxapakTepu30BaTh CIIOCOOBI TEKCTOMOCTPOCHHUS aHTJIMHCKOM 3arajku;

6) yCTaHOBUTH TUCKYPCHBHBIE XapAKTEPUCTUKN aHTJIMHCKON 3araJiKy.

Marepuasiom ucciaenopanusi nocayxmwi 2000 aHrmuMiCKUX 3arajok, OTO-
OpaHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKHM U3 Dkcerepckoro koaekca (Exeter Book,
Codex Exoniensis), coopauko: A. Taylor «English Riddies from Oral Traditiony,
Ph. Cousineau «A World Treasure of Riddles», F.J. Child «The English and Scottish
Popular Ballads» u np. B kauectBe nekcukorpadguyeckux MCTOUHHKOB UCIOJIb30Ba-
JIUCH TOJIKOBBIE, TUHIBUCTUUYECKUE, ITUMOJIOTUYECKHUE U JIPYTUE CIOBApU aHTIUICKO-
ro s3pika. McciaenoBaTenbCKuil KOPIyC COBPEMEHHBIX 3arajoK IMPEACTaBJIEH maTe-
puasiamu UHTEpHET-CANTOB.

MeTo10/I0THYeCKYI0 U TEOPeTHYECKYI0 OCHOBY MCCJICAOBAHUSI COCTAaBUIIU
Hay4Hble Tpyasl 1o (onbkiopuctuke u napemuonorun (A.H. Adanacbes,
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H.A. Axumenko, M.O. A6apammuroBa, T.A. I'pun, VY. [Ix. [lenuuenno (T.A. Green,
W.J. Pepicello), P. XKopx, A. langec (R. A. Georges, A. Dundes), M.A. Hsnesa,
4.V. Kennegu (Ch. W. Kennedy), T.C. Ky3nemnopa, Dmu Kounrac-Mapania
(Eli Kongas Maranda), E.A. MenbuukoBa, B.B. Murpodanosa, C.1O. Hexmonos,
B.A. Ilponm, I'.JI. IlepmskoB, O.A. IlmaxoBa, M.A. CenmakoBa, C.M. Tomucras,
B.I'. Cubupresa, 2.b. Tainop (E.B. Tylor), A. Teiutop (A. Taylor), C.5. Cennepo-
Bud, H.W. Toncroit, K. Yumesamcon (C. Williamson), N.®. SuymkeBuy u ap.),
JUHTBOKYJbTyposioruk u  koHrenrosorun (E.M. Anemenko, FO.JI. AmnpecsH,
A. bensiii, C.I'. BopkaueB, B.U. Kapacuk, M.B. Kononoma, B.B. Kpachsix,
IO.M. Jlotman, B.A. Macnosa, E.M. Menetunckuii, H.b. Meukosckas, 3./1. [lonosa,
N.A. Crepuun, 10.C. Crenanos, I'.I'. Capiikun, P.M. ®pymkuHa, . Xeiizunra
(J. Huizinga), T.B. IlueesH u np.), Happarosoruu (P. Bapr (R. Barthes), K. bpemon
(C. Bremond), M. Bpoxkmeiiep, P. Xappe (J. Brockmeier, R. Harre ), XK. Xenert
(G. Genette), P. Makku (R. McKee), Bb.B. Tomamesckuii, H.H. TsiHgHOB,
B.S1. lla6ec, B.b. lIknosckuii, B. llImun, B.A. Ycnenckuii u p.), nparMaJdHTBHU-
CTHYECKMM OCHOBaHHUsAM guckypca (M.M. baxtun, B.B. borganos, A. BexOuiikas,
B.B. JlementbeB, E.}O. Unbunosa, T.B. Jlapuna, O.A. JleontoBuu, A.B. OnaHuy,
JIx. Octun (J. Austin), JIx. P. JI. Cepas (J. R. Searle), K.®. Cenos, 0. Xabepmac
(J. Habermas) u mp.), a Takxe MOCBSINCHHBIC M3YyYCHHIO KOTHHUTHBHOW MeTa(opbl
(H.. Apytionosa, JI. [deuacon (D. Davidson), E.C. KyoOpsikosa, Ix. Jlakodd,
M. Ixoucon (G. Lakoff, M. Johnson), B.H. Temus, M. Tepuep (M. Turner),
A.IT. Yymunos, E.B. lllyctpora, I'.H. [Tnotaukosa, E.I'. Jlonienko u ap.).

B pabGotre ObuIM MCIOJIB30BAaHBI CICAYIOIINE METOAbI: MOHATHITHBIN, KOMIIO-
HEHTHBIA, HTHTEPIPETATUBHBINA aHAJIN3, UHTPOCIIEKIIUS, a TAKXKE MPUEM KOJIUYECTBEH-
HOI 00pabOTKH SI3bIKOBBIX (DAKTOB.

Hay4ynasi HoBuU3HA pabOThI 3aKJIFOYAETCS B YTOUHEHUU KOHCTUTYTUBHBIX MPH-
3HAKOB AHTJIMNCKOW 3araJiki Kak aHpa aHTJIMMUCKOTO (OJBKIOpa, B MOCTPOCHHUH
TUIIOJIOTUU AHTJIMMCKUX 3arajoK, B OMHCAHUH SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB pENpE3CHTAINH
JTOMUHAHTHBIX TEMATHYECKUX TMOJeH, 3a)MKCUPOBAHHBIX B AHTJIMHCKUX 3arajkax,
U PACKPBITUM KOMMYHUKATHUBHBIX CIOCOOOB TIOCTPOCHMSI TEKCTa aHTJIMMCKUX
3araJiok.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTb HCCIICIOBAHUSI COCTOUT B TOM, YTO JaHHAs
paboTa BHOCHUT BKJIaJ B Pa3BUTHE JUHTBOKYJbTYPOJOTHH, JIMHTBOMOAITUKHU, TEOPHUH
pEUYEBBIX KAHPOB, YTOUHSIS XapaKTEPUCTHKU 3arajkdl Kak OJHOTO W3 KAHPOB
TPAJAUIIMOHHON aHIJIMMCKOM JIMHTBOKYJBTYpPbI, OCOOEHHOCTH CTHJIMCTHYECKOIrO
BO3JICHCTBUSI M DKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB AaHTJIMUCKOTO S3BIKA.

IIpakTyeckasi HEHHOCTh Pa0OTHI 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTO €€ PEe3yJIbTaThl
MOTYT HAaUTU NPUMEHEHUE B TEOPETUUYECKUX KypcaxX AaHITIMHCKOW JIEKCUKOJIOTWH,
CTUJIMCTUKU W HMHTEPNPETAIIMU TEKCTa, B CHEIKYpCax IO JUHTBOKYJILTYPOJOTHH,
MapEeMHOJIOTHH, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE U JIUHTBUCTHKE TEKCTA, & TAKXKE Ha 3aHs-
TUSIX 110 AHTJIMHACKOMY A3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

Ha 3ammTy BBIHOCSTCS CIEAYIOUIUE MOJI0KEHUS:



1. KOHCTUTYTUBHBIMH TIpU3HAKAMU 3arajky Kak >KaHpa aHTJIUHCKOTO (PoibK-
Jopa SIBJISIOTCA: a) MHOCKa3aTelbHOe 00o3HaueHue (pparMeHTa peanbHOCTH, 3HAYU-
MOTO JiJIsl TIOBCEAHEBHOW TPYAOBOM M BOCHHOW NIESITENBHOCTH, MOPEIUIABAHUS U Pe-
JTUTHH; 0) UMIIEPATUBHOE COOTHOIIIEHHUE TAKOTO 0003HAYEHUS C €ro MPsIMOil HOMHUHA-
I[Mel; B) BBIPAXKEHUE CMBICIIA BBICKA3bIBAHUSI YEPE3 IBPUCTUUECKYIO SI3BIKOBYIO UTPY,
BBICOKYIO CTEIEHb HMMIUIMIUTHOCTH, 3aBYaJUPOBAHHOCTh CMBICIA BBICKA3bIBAHMS;
r) (haciIMHATUBHBIN MOTEHIIUAN COOTBETCTBYIOIIUX TEKCTOB.

2. B xadecTBe KPpUTEPUEB TUIIOJIOTUM AHTIIMMCKUX 3araJOK BBICTYIAIOT Pa3HO-
BUJHOCTH KOTHUTHBHON MeTa(ophbl, JekKallel B OCHOBE HX CMBICIOO0pa30BaHUs
(buomopdusie, anTponoMopdHbie, 300MOpdHBIE, (QuTOMOpP(hHBIE, peUMOpQHBIE,
KOMILJIEKCHBIC, T€HEATOTHIECKIE), PA3HOBUTHOCTH CyOBEKTHO-OOBEKTHOM pPenpe3eH-
TallU PEaTbHOCTU (MHBEPCUBHBIC U HEMHBEPCUBHBIEC), CTPYKTYPHBIC TUIIBI BHICKA3bI-
BaHMI (ITOBECTBOBATEIbHBIE U OMHCATENbHBIE), KOMIIO3UIIMOHHO-CIOKETHBIE CIIOCO-
OBl TEKCTOIOCTPOECHUS 3araJloK (TOUeYHbIe, MHOTOTOUEYHBIE U JINHEHHBIE).

3. IOMMHAaHTHBIMA TEMATHUYECKUMH IOJSIMU B KOPITYCE€ AHIIMHCKHUX 3arajiok
apisitorest «lloBcenneBHass xu3Hb», «lIpupona», «BoenHoe neno», «/lyxoBHas
’KU3HbY, IPEJICTABIICHHBIE B CUCTEME UX PA3HOBUIHOCTEM.

4. KunroueBble cOCOObI TEKCTOIIOCTPOCHUSI AHTVIMUCKHUX 3araJlok CBOZISTCS K
MeTadopu3alud UCXOIHBIX 3HAYCHUM, TpaHCchopMaIuu BOCHpUSITHS 00BEKTa, UTPO-
BOI peKOMOMHAIIMU €ro MPU3HAKOB, UTPOBOM 3aMEILEHUU €ro y3yalbHbIX 0003HaUe-
HUAW HECTaHIAAPTHBIMHU.

5. BeIensroTcs TpM OCHOBHBIE TMCKYPCHUBHBIE CTPATETHMH, CBOMCTBEHHBIE aHT-
JUUCKHUM 3arajikaM Kak KOMMYHUKATHBHBIM JIEUCTBUAM: 1) 3BpucCTHYECKAs, COCTOS-
1jas B MTPOBOM Mepeade 3HaHUs 00 yCTpONCTBE MUPA; 2) pa3BieKaTelbHas, 3aKIIt0-
qarouascs B JOCTABJICHUH YJOBOJIbCTBHS yYaCTHUKaM OOIlEeHUs, U 3) cTaTycHas, yc-
TaHaBJIMBAIOUIAs JOHKHBIE OTHOLIEHUSI MEXAY KOMMYHUKAHTaMM.

Anpobauust padorTbl. Pe3ynbTaThl MCCIEAOBAHUS HALIM OTPAXKEHUE B JTOKJIA-
JaxX Ha HAy4YHBIX KOH(epeHIusIX: XV MeXIyHapOIHOW HAYyYHO-TIPAKTUYECKON KOH-
depenuun «CoBpemeHHast ¢uionorus: Teopus u npaktuka» (Mocksa, 2014), XI
MEXIYyHApOJAHOW Hay4dHO-TIpakThyeckor KoHpepenuuu «IIpobremsr Quionorum,
KYJbTYpOJIOTMH U HUCKYCCTBOBEIECHMSI B CBET€ COBPEMEHHBIX HccienoBaHui» (Ma-
xaukana, 2015), mexnyHapoaHoil Hay4yHOU KoH(pepeHimu «KoMMyHHUKAaTUBHBIE ac-
MEKThl COBPEMEHHOM JTUHTBUCTUKH U JTUHTBOAUIAKTUKIY (Bonrorpan, 2016).

OcHOBHOE cojiep>KaHKie padOThl OTPAXKEHO B § MyOIMKAIUAX OOIIMM 00BEMOM
3,8 1. 1., B TOM yucie B 4 B u3naHusx, pekoMeHaoBanubix BAK Munoopuayku Poc-
CHUH.

Crpykrypa auccepraumu. /[uccepramusi COCTOMT W3 BBEACHHS, JABYX IJIaB,
3aKJII0YEHUS], CIIMCKA MCIOJIb30BAaHHOW JIMTEPATYPbI, CIOBAPEN U CIPAaBOYHUKOB, UC-
TOYHHKOB, COCTABJISIFOIINX SMIIUPUYECKYIO Oa3y HCCIIEI0BAHMUS.



OCHOBHOE COIEP KXAHUE PABOTHBI

B nepBoii riaBe «AHIIMICKas 3arajika Kak »aHp (POJIbKIOPHON KYJIbTYpPhI»
AHAIIM3UPYIOTCA OCHOBHBIC ITOAXOAbI K M3YUCHHUIO M THUIIOJIOTM3alUX 3aragaok, pac-
CMAaTpUBAKOTCA CBOMCTBEHHBIC aHTJIMUCKOU 3arake 06HII/I€ XapaKTCPUCTHUKHU KAHPOB
(I)OHBKHOPHOP'I JIMHI'BOKYJIBTYPBI, BBIABIIAIOTCA €€ KOHCTUTYTHUBHBIC IIPU3HAKU, IIPCI-
JlaraeTcs THUIIOJOTHS aHTJIMMCKUX 3arajokx.

HOI[ 3arazu<0171 IMOHUMACTCA HUI'POBOC BLICKA3BIBAHUC, MHOCKA3aTCJIBbHO KOIH-
pytoiiee 0003HAYEHUE KAaKOTO-TM00 OOBEKTa WM SBJICHUS JACHCTBUTEIBHOCTH U
[MpcAIoJararomec akTyajan3anuio npAMoro HamnMCeHOBaHUA 3TOI'O 00BEKTa B peaKununu
anpecata. TepMHH «3arajika» (M €ro aHajJOTd — «HApOJHAs 3arajika», «UCTUHHAas 3a-
rajika») ynorpeoinsercs B (OJbKIOPUCTUKE, ITHOJIOTHH, STHOJIUHIBUCTUKE, JTUHTBO-
KYJbTYPOJOIMH U OTHOCHUTCA K TCKCTaM MaJIbIX q)OpM, BXOJJAIIUM B KOPITYC Tpadu-
OUOHHBIX TCKCTOB KYJbLTYPbI, B KOTOPBLIX HAXOAHUT CBOC BBLIPAKCHHUC TPAIWUIIHMOHHAA
(MudomnosTHYECKAsI B CBOCH OCHOBE) KapTHHA MUPA.

Bo3uukHOBeHHE JaHHOI'O JXKaHpa B AHTJINN OTHOCST K APCBHCMY IICPHUOIY aHTI-
muiickoit KyabTypbl (V — Xl BB.). /IpeBHeaHTIHIICKKE 3araJki PEJCTaBICHBI B DK-
cerepckoM konekce (Exeter Book, Codex Exoniensis, X B.), pyKOITUCHOM COOpaHHH
HpOPI3B€I[€HPIﬁ IIpGBHC&HFJIHfICKOfI IIO33UH, JOMCAIICM OO0 HAIIKUX BPCMCH. HaHHLIe
3araJIku IpeACTaBIISAIOT cO00N MHOCKa3aHus 00 ycTpoiicTBe Bcenennoit — npupos-
ueix sBiacHuAX (MONA OND SUNNE, ‘beam’ — BEAM, ‘fire’ — FYR, ‘ice’ — IS,
‘water’ — WAETER u np.); )xuBoTHBIX W ntunax (‘swan’ — SWAN, ‘nightingale’ —
NIHTE-GALE, ‘cuckoo’ — GEAC, ‘barnacle goose’ — BYRNETE, ‘ox’ — OXA, ‘ten
chickens’ — TEN CICCENU, ‘jay’- HIGORZA, ‘cock and hen’ — HANA OND HZAN,
‘oyster’ — OSTRE, ‘crab’ — CRABBA, ‘river and fish> — FISC OND EA u np.); pac-
tenusix (‘reed’ — HREOD, ‘oak’ — AC, ‘book and beech-tree’ — BOC). Dto Takxke
uHocKazanus o uemoeke (‘man’ — SECG, ‘Lot and his children” — LOTH OND
BEARN, ‘one-eyed garlic-seller’ — AN EAGEDE GARLEAC MONGER), onexne
(‘shirt, garment’” — CYRTEL), nume u nmuthe (‘onion” — CIPE, ‘mead” — MEDU,
‘dough’ — DAG), 6yaanunbix aenax u passiedenusx (‘plough’ — SULH, ‘rake’ —
RACA, ‘bellows’ — BLAST-BELG, ‘key’ — CAG, ‘baking-oven’ — BAC-OFEN,
‘churn” — CYRN, ‘glass beaker’ — GLAS-FAT, ‘wine-cup’ — WIN-FAT, ‘horn’ —
HORN wu ap.), mopckux 3anstusx (‘anchor’ — ANCOR, ‘merchant-ship” — CEAP-
SCIP, ‘lighthouse’ — BEACEN-STAN), Boennom nene (‘mail coat” — BYRNE,
‘shield” — BORD, ‘sword’ — SECG, ‘bow’ — BOGA, ‘weapon-rack’” — WAPEN-
HENGEN, ‘light warship’ — SNAC), nyxosaom mupe (‘creation’ — GESCEAFT,
‘bell” — BELLE, ‘cross’ — ROD, ‘Gospel book’ — CRISTES BOC, ‘chalice’ — HU-
SEL-FAT, ‘paten’ — HUSEL-DISC), urenun (‘book’ — BOC, ‘book-moth’ — BOC
MODDE) u nuceme (‘ink-horn’ — BLEC-HORN, ‘letters’ — STAFAS, ‘quill-pen and
fingers’ — FEDER OND FINGRAS).

3aFaI[I(I/I 3KCCTepCKOFO KOJCKCAa XAapaKTCPHU3YIOTCA AKCHUOJOTHYHOCTHIO, Ha-
MPABJIEHHOCTBHIO HA KOHILIEHTPUPOBAHHOE BOIUIOIIEHNWE LEHHOCTHOM KapTUHBI MUDA,



COAEPKATEIBbHON OCHOBOW KOTOPOW SBJISIFOTCS B3aMMOCBSI3aHHBIC IPE/ICTABICHUS
aHTJIMHMCKOI'0 3THOCA O TOM, YTO Ba’XHO M ) XKM3HCHHO ICHHO AJId €T0 CYIICCTBOBAHMA.

BLI,ZICJ]SI}OTCH APCBHUC aHTJINNCKHUE 3araiku, KOTOPBLIC BBICTYIIAIOT 06p33HOI>'I
penpe3eHTauHel71 MOPAJIbHBIX ICHHOCTHBIX HpGI{CTaBHCHI/Iﬁ (0 POOUTCIIBCKOM O0JITC,
CBSIIIICHHOCTH 3HAHWs, BEpPE W JyIIE), B HHOCKa3aTeIbHON (PopMe pa3bsCHSIOT XpH-
CTHAaHCKHUC IIPUHLMUIIBI )KU3HHU, B UCM COJIMKAIOTCA C KAaTEXU3HCOM. TaKOBa, Hallpu-
Mep, 3arajika, B KOTOpOH HEKOE CYIIEeCTBO (ITEHEIl KYKYIIKH) pacCcKa3blBaeT O TOM,
KaK OCHPOTEJIO €Il J0 CBOETO POXKICHUS, ObLIIO OpPOIICHO pOAMTENSIMHU O€3abIXaH-
HBIM (T.€. B SIMIIC) U CTAJIO POJHBIM JIs dyx)oi Marepu: | was an orphan before | was
born / Cast without breath by both parents / Into a world of brittle death, I found /
The comfort of kin in a mother not mine.

BMmecte c T €M, CCJIM «OTIACUTCIIBHBIC ITOYUCHHA» HC JOJIKHBI BbI3bBIBATH HC10-
YMCHI/Iﬁ NJIN HCOOHO3HAYHBIX TOHKOBaHHﬁ, TO TTO3THUYCCKUEC TCKCTHI 3araokK JKce-
TCPCKOI'O0 KOACKCA, HAIIPOTHUB, AOIIYCKAIOT HCCKOJIBKO I/IHTepHpeTaHHﬁ n OTTaloK,
O6Hapy}i(I/IBaSI HCOXHNIAAHHOC B IIPOCTLIX BCIIAX!

Ic sceal praghbysig  pegne minum, Occupied by time, bound as | am with
hringum heefted,  hyran georne, rings, | must eagerly obey my servant and
min bed brecan,  breahtme cypan break up my bed, make known noisily that

peet me halswripan  hlaford sealde. my lord gave me a neck ring.
Oft mec sleepwerigne secg odpe meowle Often a man or a woman has come to en-

gretan eode;  ic him gromheortum counter me, a sleep-weary one. Cold with
winterceald oncwepe.  Wearm lim winter, | answer those grim-hearted ones. A
gebundenne bweg  hwilum bersted, warm limb at times releases the bound ring,
se peah bid on ponce  pegne minum,  although it is pleasing to my servant, a foo-
medwisum men,  me peet sylfe, lish fellow, and (it would be) to me like-
pcer wiht wite,  ond wordum min wise, if | understood anything and if | were
on sped meege  spel gesecgan. able successfully to tell my tale in words.

(trans. Patrick J. Murphy)

3arajika CTPOMTCS Ha WIpe 3HAUCHHUH cioBa ring. IlepcoHax 3araaku, HEKOe
CylIecTBO, onmuchiBaeTcst kak hringum hefted (ctpoka 2) — ‘bound with rings’, T.e.
«CBSI3aHHOE, CIICTNICHHOE KOJIbIIAMHY», & TaKXKe «O0O0s[Bs|3aHHOEC H3BJICKATH 3BOHY.
['marosn hringan, o3Hadaromui B JIPEBHCAHIIIMICKOM SI3BIKE «HM3BJICKATh 3BYK, 3BO-
HUTH B Kojiokoia» — ‘t0 ring’, ‘sound, clash’, ‘announce by bells’, cootHocuTcs ¢
CYIIECTBUTENILHBIM NIiNg ‘KOJBIIO, LIEITHOE COSAMHEHHUE, JIeHTa, OKOBBI' — ‘ring, link
of chain, circular band, fetter’. B ctpoke 4 cymiecTBO mojiydaeT ‘HmICHHOE KOJIBIIO’
(umm nenty) — halswripan ‘neck ring’, a B ctpokax 7, 8 HEKTO OTITyCKaeT, pacleIuisieT
KoJbIo — baeg. @paza Wearm lim / gebundenne beeg hwilum bersted “Warm limb at
times releases the bound ring’ BeI3bIBaeT pasHouTeHHs. Peub MOXET HATH O pyKe
3BOHApPS WJIM €r0 HOTE, TaK KaK Yy TSXKEJIOTO KOJIOKOJIa BepeBKa B JIPEBHUE BpeMeHa
HEPEIIKO OKaHYMBajach CTPEMEHEM, Kyja 3BOHAPH CTABHJI HOTY. 3BOHApPh MOT' OCJIa-
OWTH WM BBITYCTUTH IPHBOJHYIO BEPEBKY sI3bIKa KOJIOKOJA. ToUuka ynapa KOJIOKOJIa
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(strike point) mpuxonutcs Ha ymapHbiid mosc (sound bow, belt, ring) — 3BykoBoe
KoJIbI0. CaM ke SI3BIK KPEMUTCS K «cepbrey», Koiblly (ring). B crapuHHBIX s3bIKax
UCCIIeIOBATEIN OTMEUAIOT KPYIMHOE MOABECHOE KOJIBIIO, KOTOPOE MO3BOJISIIIO KPETUTh
MX Ha IMHPOKYIO KOKaHyH JeHTy. Bo3moxkHo, halswripan B 3aranmke u ectb Ta JIeHTa,
narorias Hanpasienue asmxenus (heals ‘neck’ — ‘mes’ [‘halse’; Ger. hals]; wrida
‘band, thong, bridle, collar, ring’). Takum 006pa3oM, riNg MOKET TOJIKOBATHCS JBOSIKO:
M KaK 3BOH, M KaK KOJIbIa KOJOKOJIa (3aKJIaIHOE KOJbIO, YAApHOE, 3ByKOBOE KOJb-
110).

Hcropust pa3BUTHSA jKaHpa 3araJIki B aHIJIMICKON JTMHIBOKYJIBTYpe OOHApYKHU-
BaeT MEPEeX0Jl OT aKCHMOT€HHOTO XapakTepa MH(OMOITHUYECKUX TEKCTOB, OTCHLUIAIO-
X K 3HAHHUIO O HAayaje MUpPA, €ro yCTPOMCTBE, HEPAPXHH €r0 LIEHHOCTEW, K Urpe-
3a0aBe, pa3BICUYCHUIO, IIyTKE. TEHACHIIUN Pa3BUTHUS aHTIUICKON 3arajiku y>ke 3ao-
*KeHbl B JKceTepckoM Kopekce, KOTOPbIA COAEPKUT U KOCMOIOHUYECKHE MU(OIIO-
ATUYECKUE TEKCThl, U MPOBOKATUBHBIE 3arajki, U 3araJKu-TOJOBOJOMKU (KPUIITO-
MOpP(QHBIE 3araJIki — MasJibl).

Jloruko-cMbICIOBasl CTPYKTypa 3arakd OTPa)ka€T COOTHOILIEHHE KOHUEMTY-
ANbHOMU U A3BIKOBOM KapTHH MHUpa U 00pa3yeT eAMHCTBO KOJUPYIOIIEH U KOJAUPYEMO
yacTeu.

Komupytomias yacth npeacTaBisieT co00i MHOCKA3aTENbHYIO PENPE3CHTAINIO
dbparMeHTa NEWCTBUTEILHOCTH, COMPOBOXKIAEMYIO MOOYIUTEIbHBIMU (POpMYIIaMHU-
obopamitenusimu: Riddle me, riddle me (Otranaii, otranaii Mmens); Saga hweet ic hatte
— Say what | am called (Ckaxu nms moe); Saga hweet hit hatte — Say what it is called
(Ckaxwu, uto 310); Say who | am (Ckaxwu, kto 51); Frige Aweet ic hatte — Find out what
| am called; Red hweet ic meene — Interpret what | mean (Yranaid, 94to s UMEiO B BU-
ny). OOpailieHre ¢ MpU3bIBOM JaTh OTBET MOXET HE MPUCYTCTBOBATH IKCIUIMLIUTHO,
HO BCerja nojpazymeBaerca. B cuiy cBoero »aHpoBO-KOMIIO3ULIMOHHOTO MOCTpOe-
HUA (penpe3eHTaTUBHAs W MOOyAUTENbHAs 4YacTH) 3arajika OpMEHTHPOBaHA Ha WC-
MOJIHEHUE B CUTYallMM AUCKYpCa, TUATIOTMYECKasi CBSI3b MEXIY JACHCTBUSIMH y4yacT-
HUKOB KOTOpO# (3aramsiBarorero — riddler u toro, komy 3araneiBarot — riddlee) o6-
pa3yeT MHTEPAKIIMOHHOE €MHCTBO B BHJIC 3araJki KaKk MHUIIUATUBHOTO JCUCTBUS U
OTTaJIKU KaK Peakiliy Ha HETo.

3arajka BBICTYIIA€T B KAYECTBE MHUIIMATHUBHOTO PEYEBOIO JIEUCTBUS, MOIPY-
KasiCh B MHTEPAKTUBHOE MPOCTPAHCTBO KOMMYHHMKATUBHOTO COOBITHSI, KOTOPOE MO-
KET PAcCCMaTPUBATHCA C MO3ULIMH OOBEKTHOTO (0 YeM UJET pedb), CyOBEKTHOrO (KTO
ABJISIETCS] YYACTHUKOM OOIICHHS) 1 MHCTPYMEHTAJIBHOTO (KaKOBBI CIIOCOOBI OCYIIECT-
BJIEHUSI KOMMYHUKAIMH) MOJX0J0B K n3yuyeHuto auckypcea (B.W. Kapacuk).

OOBeKTHBIN TTOAX0]] POKYCHPYET BHUMAHUE KOMMYHUKAHTOB Ha TPaJAUIIMOH-
HOM COJIepKaHWU aHTIMUCKOM 3araaku. CyObeKTHBIN MOJIX0/1 — HA yYaCTHUKAX B CH-
Tyaluu OOIIEHUsI KaK MPECTaBUTENAX TE€X WM UHBIX COLMANbHBIX rpynn. C TaHHBIX
MO3UIINN 3arajka CIy>)KUT UHCTPYMEHTOM BJIMSIHUS, IEMOHCTpAIIUU WM CMEHBI CTa-
Tyca, a TaKkKe y3HaBaHWs cTaryca JIpyroro. MHCTpyMeHTaabHBIM MOAXOA K Omuca-
HUIO JICHCTBUSI HAMpaBIIEH Ha OOCTOSITENHCTBA 0Opa3a JCHCTBHUSA, a TaKXKE paccMart-



pUBaET 3araJKky Kak KOMMYHHKAaTHBHOE JEMCTBHE B TEOJOIMYECKOM (CTpaTeruue-
CKOM), IpaMaTypru4eckoM U HopMatuBHOM acriektax (FO. Xabepmac).

PenpesenTaTuBHasi HHOCKa3aTeNbHAs YacTh 3arajiku TpeOyeT YCUIIUs 10 JEKO-
JUPOBAHUIO CMbIC/Ia. B 3TOM ycHiIMuM 3aKiII04aeTcsi UrpoBasi IBPUCTHYECKas CyLI-
HOCTb 3araaku. [Ipu 3ToM 3arajgka, Kak KOMMYHUKaTUBHOE JEHCTBUE, TOJKHA OBITH
pasraznpiBacmoii. Ee pedepeHiun 10KHBI ObITh U3BECTHBI yYaCTHUKAM KOMMYHHKA-
TUBHOH cutyanuu. bojee Toro, oHa JOJKHA COIEPXKATh JOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO
KITF0Yeil, 4TOObI MPUBECTU K OTTaJIKE M, BMECTE C Te€M, HE AKCIUIMIIUPOBATh BCE Ce-
MaHTHYECKHE TEepexopl OT pedepeHTa K ero oOpazHOMY YMOm0OJEeHUIO. 3arajka
MIPEANOJaraeT BKIOUEHUE KYJIbTYPHOIO KOJa, B CIy4yae yTpaTrbl KOTOPOro OHa MO-
’KET BOCIPUHUMATHCS aOCypAHOW M mpou3BojibHOU. Kak cTpaternueckoe aeiicTBue
3arajika 3akJlo4yaeT B ce0e JUarHOCTUPYIOUIYIO TPYAHOCTb, UCIBITAHUE HAa 3HAHHE
KyJBTYPHOTO KOJa, Ha MPUHAICKHOCTh OTTaIBIBAIOIIETO K KPYTY «CBOHXY.

C naHHBIX MO3UIMH UHTEPEC BBI3BIBAET aHIJIMNCKAs 3arajKa, NpeACcTaBIIAromas
co00i MaHMIYJISITUBHOE JEHCTBUE, XapaKTEpU3YIOLIEeCs WHTCHIMOHAIbHOW U WH-
TEepHpeTaTUBHON JBYIUIAHOBOCTHIO. Takas 3arajgka — pa3sHOBHJIHOCTb IPOBOKAIIMOH-
HOT'O OOIIEHHUS, OCYILECTBIISIEMOIO C LIEJbI0 HAaBEICHUS Ha ONpPEEIIEHHBIN OTBET, KO-
TOPBIN BBICTYNIAET B KAUECTBE «JIOBYIIKM» U BBICTABIISET TOTO, KTO B HEE MOMa1aeTcs,
B HEBBIFOJIHOM JJIs1 HETO cBeTe. Takoro poja 3araJku-jioBYILIKH CBS3aHbl C TaOyHpo-
BaHHBIMHM TEMaMH UM BKJIIOYAIOT TEKCThI C ABOWHBIM CMBICIIOM, 00pa3yIoUIie rpymnmy
MIPOBOKATUBHBIX (IPOTHYCCKUX, OOCIICHHBIX) 3araJiok. Pa3rajgaBiimii 3arajiky JeMOH-
CTPUPYET HE CTOJIBKO CBOE OCTPOYMHE, CKOJIBKO COOOPA3UTENBHOCTD U 3PEJIOCTh, HE
Ha3BaB 3alIM(POBAHHBIA B 3arajJike MpPEAMET W HaHECS MOpPaKeHHE MaHUIYJISATOPY
(IpoBOKAaTOPY) HEBUHHOM OTTAAKOM.

B xadecTBe MaHUITYIATUBHBIX 3arajoK BHICTYMAIOT TaKXKe 3araJlki, Ha3BaHHBIC
A. Teimopom “neck-saving” («IeecrmacuTeIbHBIMIAY), T.€. C TAKUM COJCPIKaHUEM,
KOTOpPO€ M3BECTHO TOJIBKO 3arajibIBaroliemMy. B cka3ouHbIX CroKeTax repoi, KOTopo-
MY BBIHECEH CMEpPTEIbHBIA MPUTOBOP, MPUAYMBIBAET HEPA3PEIIUMYIO 3arajiky B Ha-
JeXK]Ie «CIACTU CBOIO LICIO». B KauecTBe «illeecrnacuTeNbHOM» MOXKET BBICTYNATh 3a-
rajika U3 JKCEeTepCKOro KoJeKca O CTPAaHHOM CYILECTBE, OJHOIJIa30M IPOJIABIIE YeC-
Hoka. OTrajka U3BECTHA JIMIIb MOTOMY, YTO 3arajka sBJsETCs MepeBOIOM C JIaTHH-
CKOTO, a B JJATMHCKHX 3arajikax JaBajics OTBET:

A creature came  where many men Cywecmso nos6unoco uz mex mecm,
sat at council  with wise hearts. 20e OYeHb MHO20 MYOPbIX cepoel.

It had one eye  and its ears were two; V neeo ooun enasz u 0sa yxa;,

it had two feet and twelve hundred heads, Owro umeem 0ge Hocu u Osecmu 201108,
a back and a belly and two hands, Cnumny, scusom u 06e pyKu,

arms and shoulders, one neck, Ilneuu, oony wiero u 08e CMoOpoOHbL.
and two sides.  Say what I'm called. Ckaoicu, Kax s Ha3vléalOCs?

(trans. Paull F. Baum)



KoMmyHuKkaTiBHAS 11€1h 3arafkd — MOOYKICHHE K HA3bIBAHWIO KOHBEHIIMO-
HAJIBLHOTO HOMHUHAHTa KOAUPYEMOTO 00bekTa. CTUMYNIHPYIOUIYIO POJib B MOJTYYEHUH
OTBETHOM pPEAKIMU UTPalOT XapaKTEPUCTUKU 3araJkyd Kak (hacllMHATHUBHOTO TEKCTA.
CemanTuueckas (acuuHaIMs Penpe3eHTATUBHON YacTH 3arajiku CO3/1aeTcs Mocpe-
CTBOM 00pa30B-CUTHAJIOB, CBS3BIBAEMBIX C ONPENEICHHBIMU WHCTUHKTHBHO WJIH
KyJIbTYPHO OOYCJIOBJICHHBIMU PEAKIUSMU HA HUX U MPOBOIUPYIOIIUX aKTUBHYIO pa-
00Ty acCOIMAaTUBHOIO MBILIUICHUS MO JAemudpoBke mpodiemMHoro cMmeicia. Urpato-
M€ POJIb «CIIYCKOBOTO MEXaHU3May, (DaclMHATUBHBIE 00pa3bl MOTYT OBITH HCIIOIb-
30BaHbI C LENbI0 HABEICHUS HA HENPUCTOMHBINA OTBET. TEKCThI APEBHUX aHTJIMMCKUAX
3araJloKk CoAeprkKar LEJNyl CHCTEMY (PaCUMHATUBHBIX CUTHAJIOB, BBI3BIBAIOIIUX Ha-
NpsDKEHHOE BHUMAaHHE ajjpecaTa M CO3JaBacMbIX HM300pa3sUTENbHBIMH CPEICTBAMU
A3bIKa. BBIAENAIOTCS CUTHAIBI 000JBIIEHHS], BKYCOBOIO, TAKTUIBHOIO U MHOTO CEH-
copHoro npenbinenus (I am sweeter than bee-bread laced with honey — 4 cname co-
ThI ¢ MeaoM), yerparrenus (I am hotter than Vulcan’s flickering fire — S ropsuee
ByJIKaHWYecKo# j1aBbl), xkanoctu (I am a lonely thing, wounded with iron — I cupota
0e3pOIHBIN, U3YPOIOBAHHBIA JKEJIE30M), CUTHAJIBI JOMHUHAHTHOW (acluHAIMH, Je-
MOHCTPATHUBBI MPEBOCXOJICTBA. XapakTep (acIMHATUBHOTO CUTHaja 00YCIOBIMBACT
TOHAJIBHOCTH 3arajki. MOKHO pa3rpaHUYMTh yCTpallatollye, XBaCTIUBbIE, TPOBOKA-
THUBHBIE, TPYCTHBIE U BECEIIbIE AaHTJIMICKHUE 3araKH.

[pesenTarrionHbie GOpMyJIbl IpeBHEH aHTuiickoi 3aranku (Ic eom wunderli-
cu wiht — I am a wondrous creature; Ic seah sellic ping — | saw a strange thing; Ic
seah wyhte wretlice twa — | saw two amazing creatures) BeIpakatoT ¢ YMOTUBHYIO
HaIPaBJIEHHOCTb, OTMEUEHHYIO B CJIOBapsIX HOMHHAHTaMHU COCTOSIHMI HEJOYMEHHMs,
comuenus (perplexity, puzzlement), 3ameriarenscTBa, CMYIICHHS W PaCTEPSIHHOCTH
(bewilderment, confusion, baffle), kotopsie Takxe 0003HaAYAIOT ONMPEACICHHYIO CTE-
NIeHb YAWBJICHUS W OJHOBPEMEHHO JiroOombITcTBa (CUriosity, adj. curious, interested,
puzzled, searching).

Hawubosnee 6auskue cunonumsl riddle — conundrum, puzzle, paradox — o603Ha-
YaroT TUIIbl BHICKA3bIBaHM, TaKKE HAIIPaBJICHHbBIE HA BBEJICHHUE aJ[pecara B COCTOs-
Hue Hemoymenus (to puzzle, to bewilder, to confuse). Bmecre ¢ tem, puzzle (rososo-
aomka) (1) comepxur mpobiemy (3amauy), TpeOyrornyto pemeHus; (2) pernpe3eHTH-
pyer npobsieMy U TOTOBOE pelleHue, TpeOys BBISIBUTH, KaK 3TO PELICHHE MOJIYYEHO,
i (3) coep KUT BCe KITIOUM JIJISl pEeLICHHUs, TPEACTaBIsAET CO00 MO3anKy, KOTOPYIO
HEO0OXOJMMO COCTaBUTh U3 (PparMeHTOB BepOaJbHBIX OMMCAHUN WM PUCYHKa pas-
TUYHOU (hOpMBI B euHYyI0 KapTuHy. OOnagas mpu3HaKaMH CaMOCTOSITEIBHOTO KaH-
pa, puzzle MoxxeT BBICTYIIATh B KAUECTBE OJHOTO M3 MPUEMOB 3araJibiBaHus 00BEKTA B
3arajke (KpunToMopgHbIe 3arajaku, 3arajku — apudmerndeckue 3aaaun). [lapagokc
(paradox) Tak:ke CIyXHT MPUEMOM MOCTPOCHUS 3arajiok: 1) aHTUTETHUECKUX, 2) Je-
npuBaronusix (What has a big mouth, yet never speaks? (Jar) — Heuto umeer
ropi[piiik]o, HO XpaHuT HemoTy (KyBinH)), 3) OCHOBaHHBIX Ha MPOTUBOPEYHH Me-
Xy aerictBueM u pesynastatom (What goes to the mill every morning and makes no
tracks? — Uto kaxmoe yTpo HIST Ha MEIbHHUILY U He ocTaBiseT cienos? ([lopora, Be-
tep, a6iM)) (R. A. Georges, A. Dundes). Conundrum (mryTka) CTpOMTCS Ha pa3Biie-
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karorerd urpe cioB (‘a question asked for amusement, typically one with a pun in its
answer’; ‘a riddle’), mBoiiHOI accoluallii, BBI3BIBAIONICH JKEIaHHE PAacCCMESThCS:
What can be swallowed, or can swallow a person? (Pride), onnako, mpeaiaras roto-
BBIIl OTBET, MPEACTABISIET COOOM MIYTIMBYIO MApOAUIO HA KaHP 3arajiKu.

[lenp oTragpIBaroOIEro 3arajiky — He NMPUNUTH JJIOTUYECKUM MYTEM K PEIICHHUIO
WIK cOOpaTh BCE YaCTH BOEJUHO, @ YBUJIETh CKPBITOE 32 U300pakaeMbiM. B 3aBucu-
MOCTH OT Pa3HOBHJIHOCTU KOTHUTHUBHOM MeTa(ophl Kak KIIOUEBOrO Crocoba CMbIC-
JIOTIOCTPOCHMSI aHTJIMACKUX 3arajlok B WX KOPITYCE BBIACICHBI aHMPONOMOP@HbIE,
ouomopgusie, 300moppHovle, pumomop@Hole, peumoppHovle, KOMNIEKCHbIE U 2eHea-
nocudeckue 3arajku. CaMol 4aCTOTHOM IO YMOTPEOJICHUIO B aHTJIMHUCKUX 3arajkax
saBisieTcsi anTporiomopdHas meradopa (n3 1829 3aramok 555 00pazyroT aHTPOIIO-
MopdHYyI0 Tpyminy, uto coctaBisieT 30% oT 00IIero KojaudecTna). Mup B aHTIIUHCKOM
3arajike n300paxaercs Kak >KMBOE CYIIECTBO, OJA00HOE YEJIOBEKY M BCTYIAIOIIEE C
HUM B UTPOBYIO KOMMYHHUKAIMIO, YTO TOBOPUT 00 aHTponoMopdu3aiuu U CyObeKTH-
BallMM Kak 0a30BbIX MPUHIIUIIAX TOCTPOEHUS SI3bIKOBOM KApPTUHBI MUPa B aHTJIMHUCKUX
3arajiKax.

3aragku Kak yCTOMUYMBBIE TEKCTOTHUIIBI KYJbTYpPbl XapaKTEPHU3YIOTCS OMpelie-
JIeHHBIMU (QyHKIMSIMU. B kaduecTBe KiIFOYeBBIX (QYHKIMNA aHTTUHCKON 3arajiku BbIJIe-
JSFOTCST KOJOBasi 1 KOMMYHUKATUBHAS, KOTOPHIE COCIUHSIOTCS B UTPOBOM (DYHKIIUU
3araJki Kak s3bIKOBOM, MOATHYECKOW WUTPBI, C OJIHON CTOPOHBI, U KaK JUArHOCTH-
PYIOIIETO UCIIBITAHMSI Ha 3HAHUE KYJIBTYPHOTO M SI3BIKOBOTO KOJIa — C IPYTOM.

Bo BTopoii rnaBe «Crnenuduka akTyaau3alMH S3bIKOBOW KapTHHBI MHpa B
AQHTJIMACKOM 3arajike» BBISBISIOTCS TEeMaTHYECKUE TOJs, 3a(MKCHpOBaHHBIC B aHT-
JUUCKHX 3arajikax, M s3bIKOBBIC CPEICTBA WX PEMPE3CHTAIINH, OMMCHIBAIOTCS KITFOUe-
BbI€ CIIOCOOBI TEKCTOMOCTPOCHUSI AHTJIMMCKOM 3arajku, a TakKe €€ JHUCKYPCHUBHBIC
XapaKTEPUCTHKH.

Komupytomias 4acth 3arajku BBICTYIIAE€T PEMPE3CHTALMEH CONEpKAHUS KYJIb-
TYpPHOTO CO3HaHHUS CPEACTBAMU s3bika. HoMuHaIMs A€HOTATOB B SI3BIKOBOW KapTHUHE
MHpa aHTJIMMUCKOMN 3araJkd OCHOBaHA Ha 0Opa3HOM COCTaBIISIIONICH MOJEIUPOBAHMS
MUpa MpU ONMHUCAHUM COJICPKATEIBHBIX XapaKTEPUCTUK 3arajaHHoro aeHotara. [lpu-
HUMas BO BHUMaHHE KOAUPYIOIIUE TEKCThl U OTTAJKU, MbI BBIJICIUIN YEThIPE JOMHU-
HaHTHBIX TeMmatuueckux monst: 1) «lIpupoma»; 2) «lloBcemHeBHast >KU3HBY,
3) «Boennoe neno»; 4) «JlyxoBHasI )KU3HbBY.

[IpoBeneHHBIN aHANU3 KOAUPYIOIIEH YacTH OCHOBAaH Ha CIUIOIIHOW BBIOOpKE
JIEKCUYECKUX CIUHUII (HOMHUHHPYIOITUX ACATENS / 00BEKT, ACHCTBHUS, KAa4eCTBa U CO-
CTOSIHUS) B 3arajkax JKctepeckoro kojekca (Bcero 4174 JIE). YcraHoBieHa HOMU-
HAaTHUBHAsI IJIOTHOCTh JAHHBIX ITOJICH, CBUJIETEILCTBYIOMAsS 00 UX 3HAYMMOCTH IS
anrnuiickoro atHoca: «IIpupoma» 1060 emunun (25%), «IloBcegHeBHAs >KU3HBY»
1174 equuuust (28%), «Boennoe aemno» 1002 eqununbl (24%), «JlyxoBHas KU3HB»
938 enunut (23%).

Homunanuu, npeacrasistonue TematTuaeckoe mose «lIpupoma» B Tekcrax 3a-
rajfiok, BKJIIOYAOT B ce0s JEKCeMbl, 0003HAYAIOIIME a) MPUPOAHBIC sBiIcHHUS (air,
clouds, wind, rain, hail, hoar-frost), pecypcoi, manmmadter (field, rippling road,
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paths, downs, dales, slopes, woods, groves, river, sea, beech forest); 6) mup xuBoT-
ueix, nrui (beast, sea-horses, kite, eagle, hawk, goose, dog, goat, bees, snail, frog;
downy feather, tail, bark, bleat, quack, shriek) u pacrennii (wood, wormwood, roots,
seaweed). B 3aragkax mmpoKO penpe3eHTHPOBAHBI IPUPOTHBIC 0OBEKTHI, OKPYIKAIO-
IMC YEJIOBEKAa M COCTAaBJISAIOIIME €ro MaKpOKocM, — 3eMis W Hebo, ayna (Earth,
moon, sky) u comuie (Sun), TayOHMHBI U BBICOTHI, BOJA M TBEPAb, CPESAUHHBIA MHP
(middle-earth), maceneHHbIi TI0bMHU, TOPHUI K TOJ3€MHBIH MUpPHI (OCEaANs streams,
highland, heaven, depths). CymectBurenbHbIe, HOMUHUPYIOIINAE SBJICHUS MTPUPO/IBL,
KOMOMHUPYIOTCSL C TJIarojaMu, KOTOPhIE B OCHOBHOM HUMILIUIUPYIOT MPU3HAKH,
CBOWCTBA M COCTOSIHUS OJYIICBICHHBIX 00BeKTOB (roars, fiercely rages, wrestles, dis-
turbs). HexapakrepHble codeTaHUs MPEAMETHBIX M MPHU3HAKOBBIX JEKCEM CO3Ar0T
ClI0KHbIE MeTadopudeckrue o0pasbl, MEPCOHUPUIUPYIOUTNE TPUPOIHBIC SBICHUS, U
COCTAaBIIFOT OCHOBY HAaMBHOMW SI3BIKOBOM KapTHWHBI MUpPa B JIPEBHEAHTIIMMCKOMN 3araj-
Ke:

At times | rush through the dark clouds that ride me,

churn the sea into a frenzy, then afterwards let the waters subside.

When one cloud collides with another, edge against sharp edge,

the din of destruction, a mighty noise, echoes above the dwellings of men;
dark bodies, hastening, breathe fire overhead, flashing lightning;
thunderous crashes shake the sky, then growl darkly.

The clouds do combat, dark drops fall, rustling rain from their wombs.

Hnozoa s muyco ck603b 0b1aKa, KOMopvle Hecy HA C80ell CUHe,

paccexkar CnokouHbvle 800bl MOPSl, 0080051 €20 00 be3ymMcmea, a 3amem no360-
JISIO0 BOJIHAM YIMUXHYMb.

Koeoa oono obnaxo cmankusaemcs ¢ opyeum, 0OHUM OCMPbIM Kpaem o Opy-
2eotl,

2POXOm pa3pyuleHusi, MOWHbIU ULYM IXOM PAZHOCAMCS HAO OOMAMU JIH0Oel;
meMHble mejld NPOHOCAMCSL, ObIUUAM 02HEM 8 BbIUUUHE, CEEPKAIOM MOJIHUU,
epom compsicaem Hebo U 3100HO pbluum.

Obnaka ecmynatrom 6 00U, NA0Arm memHbvle Kaniu, Uypua 00Hcoem.

Tematnueckoe mone «lloBcemHeBHAss JKM3HB» BKJIIKOYAeT HOMHUHAIIMU:
a) yesoBeka (man, woman, wight), ero temna (eyes, arms, mouth, tongue, belly, blood,
heart, spine, thigh, womb), smornmonanenbix cocrossuii (admiration, anger, fear,
happiness, sadness, joy, woe), muuHocTHbIX KadecTB (brave, with a thief’s craft, care-
ful, kind, wise, faithful, proud, mum, muddler, reckless), kmtoueBbIx coObITHI €T0
xwu3nu (birth, death); 6) cemeitabix (kin, orphan, father, mother, nephew, sister, son)
U MexXIMuHOCTHEIX oTHoIreHui (friend, host / foe, guest, alien), coruansHoro moso-
xenus (king, lord, damsel, daughter of a king, servant, maiden, Wealh ‘not free,
servile’); B) »wuiuIina W ero BHyTpeHHero yoOpanctBa (palace, doors, floor, place,
roof, room, chest, shelf); r) xo3siictBenHoit u pemecinennoit aesreabHoctu (bathe,
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chop, cut, fix, pump, scrape, sweep, wear, yeast; field, dig, sow, swath, churn, feed,
fetter, give drink, hitch, mash, rack, rail, thresh), mpoaykroB ero tpyaa (mead, wine,
bee-bread laced with honey, milk, ale, barley, leather, oats); a) urp, paseieucHuii,
npa3auukoB (carouse, drink / drunk, eat, harp, horn, indulge, pipe, riddle). lauusie
HOMHWHAIIMU PEHPEIEHTUPYIOT MUKPOCPEIY YEJIOBEKA, B KOTOPOM OTPAkKAKOTCS €T0
OTHOHICHUS C ITIOBCCAHCBHBIM OKPYKCHUCM.

Tematuueckoe noiie «BoeHHoe ACJI0» IPCACTABIICHO HOMHWHAHTAMHU BOCHHBLIX
newicteuid (war, fight against, battle with, defend, withstand, attack, break forth, ra-
vage), ux ydactHukoB (enemy, foes, warriors), 6oesoro opyxwus (poisoned darts,
knife’s edge, swart dark weapons, sharp sword), mociaeacrBuii Boiinbl (wounded,
switten (by sword), sated (with battle-work), weary of blades, heal wounds, deep
gashes), tpodees (handiwork of smiths, noble gold, gold-hilted sword, silver, secret
treasures) u cBsI3aHHBIX ¢ MOOEIOM mpa3aHecTB (contest, sport, swig).

Tematugeckoe moie «HYXOBHa}I KU3HbB» 06’I)GILI/IHHCT CANHHUIIBI, OTPAXKarOIIN-
MHU KOCMOJIOTHYCCKYIO KapTHUHY MHPaA aHIJTIOCAKCOB, BKIIOYas HOMHUHAHTBI BCPXHCTO
(heaven, high heaven, home of angels) u nwkuero mupos (hell, dirty dens, evil
spirits, evil smells of filth, foul), cpennero mupa (middle-world) xak o6bekTa aewcT-
Buii (delicate work, handwork, skillful manner, wondrously made, woven) Teopiia
(Christ, God, He). ITone xapakTepusyeTcs 3HAYUTEIbHBIM KOJUYECTBOM JICKCEM C
cemantukoi m3menenus (add, better, create, expand, extend, fill, gladden, heal,
overcome; bigger, broader, greater) u 1BeTa, MOAYECPKUBAIOIINX KPACOTY TBOPCHHUS
mupa (bright (decorations), bright (of blossom), brightly (shining flame), radiant, red
(gold), white (locks)). HaGmomarotest Takke mepecevyeHrss HOMUHAHT JYXOBHOM JKHU3-
HU ¥ BoeHHoro aena (sword of morning, active flame, the commander, the true lord
of victories).

OOpaileHne K MOBCEIHEBHOW XU3HU U OKPYKAIOIIEH MPUPOJE OKA3bIBACTCS
HanOoJsIee YaCTOTHBIM. TaKkKe TUIMUYHBIM SBJISICTCS TMPOHUKHOBEHHE B c(epy MOBCe-
JTHEBHOM JKW3HW BOCHHOW JEATEIbHOCTH KaK HEOTHEMJIEMOM YAaCTH CYUIECTBOBAHUSA
AHTJIOCAKCOHCKOI'O 3THOCA.

B oCcHOBE TEKCTOMOCTPOCHUS AaHTJIMMCKOM 3arajiku JICKHUT yIOI00ICHUE OTHUX
00BEKTOB JPYrUM, BO3HUKAIOIIEE MPU COMOCTABICHWHW U OOHAPY>KEHHUU CXOJICTBA
MCIKIAY O6T>€KTaMI/I OKpPYZXKaromiero Mupa, 410 1o3BOJIICT BOCIIPUHUMATE MUP OCIIOCT-
HO, BBIWICHATH TO OOIIiee B Pa3HOPOJIHBIX O0BEKTAX, YTO UX OObeAuHsET. B aHrmmii-
CKHX 3arajgkax CoJiOBel — HCKycHbIH BeuepHuii meper| (eald aefensceop ‘great
evening singer, bard’), Beapo (water-bucket) — ycraBmmii cnyra (sleep-weary
servant), rpadau (rake) — 3Bepnr kibikacThiii (toothy beast), 3omoto (gold) — sipkwuii
yekanHbid kopoib (bright-cloaked, hammered king), nyna — cyiectBo, HecyIee yk-
paneHHoe cBeTriio Mexay poramu (a wonderful creature carrying light plunder be-
tween its horns). B 3araakax sMOJeMaTH4eCKOrO THIA H300pa)kacMble MPEAMETHI
HMCIOT 3aKpPCIZICHHOC 3a HUMU KYHBTypHOﬁ TpaI[HLIHeﬁ CHUMBOJIMYCCKOEC 3HAUCHUC.

AHTTIMIACKUE 3arajku pa3pylialoT CTEPEOTHIIHOE, MPUBBIYHOE 3PUTEIBHOE
BOCIIPUSITUE U WLTIOCTPUPYIOT TpaHC(HOPMAIIMOHHYIO TPUPOAY MEPIENTUBHOTO 00-
pa3a (OOBIKHOBEHHBIE, XOPOIIIO 3HAKOMBIE YCIIOBEKY MPEAMEThI PEIPE3CHTHUPYIOTCS C
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HEOXKUJAaHHBIX PAKypCOB W B HEOXKUIAHHBIX IMOJIOKEHUSAX, C Pa3HbIX cTOpoH). [Tpu
ATOM BBIICIIAIOTCS 3araJiki, B KOTOPBIX PEaIbHOCTh COOOIAETCSI 0OBEKTY €ro omnuca-
HUEM, BBICTYIAIOIIUM CPEJICTBOM YyIIpaBiieHUs BOOOpaxkeHneM. CMBICIT ONHMCAHUS KaK
OTOOpPaKEHUSI COCTABHBIX YaCTEN WIIM CBOMCTB OOBEKTA 3aKIIOYAETCS B €TI0 COOTBET-
CTBHH 3araJibiBacMOMy OOBEKTY, YBHJIICHHOMY B HOBOM, HEOOBIYHOM cBeTe: There
was a green house. Inside the green house there was a white house. Inside the white
house there was a red house. Inside the red house there were lots of babies — beir 3e-
neHbld oM. B Hem Oenbiit oM. B OenoM pome kpacHslii joM. B kpacHoM gome —
MHOTO JeToK’ (00 apOy3e). [lomumo durypatuBHOTO Onucanus (apOy3 — HEOOBIUHBIM
JIOM U3 JIOMOB, «JIOM-MAaTpEIIKay, CEMEUKU — «MAJICHbKUE JIETH»), 3arajika UCIOJb-
3yeT yrilyOJIeHuE «3pUTEIbCKON MEePCHEeKTUBBD) — Mbl BXOJIUM CHadalla B OJIMH JIOM,
IIPOXOJMM YEPE3 HETO B APYTrOM.

Onucanusi MOTYT MPENCTAaBISATh COOOW CTAaTUYHBIE O0O3HAUCHMS MPU3HAKOB
oonekta (White as snow, green as grass, black as smut (Blackberry) — Kak cher 6ena,
KaK TpaBa 3€JIeHa, KaK Ca)ka YepHa) WM IUHAMHYHBIE, PACKPBIBAIOIINE OCOOEHHOCTH
€ro MoBeACHUs B ompecieHHbIX oocTosTenberBax: Old Mother Twitchett had but
one eye, /And a long tail which she let fly; / And every time she went over a gap, / She
left a bit of her tail in a trap (Needle and thread). — V 6a0ymiku TBUTYETT OBLIT TOJB-
KO OJIMH TJIa3 U JUJIMHHBINA XBOCT, KOTOPBIN Y HEE Pa3BEBAJICA, U KAXKJIbIM pa3, Kak OHa
MPOXO/IMJIAa Ha/l SIMOM, OHA OCTaBJIsljla YaCTh CBOETO XBOCTA B JIOBYIIKE (00 HTOJIKE C
HUTKOM).

JluHamMu4HbIE ONMKMCaHUsl CO3/1at0T A(PEKT MOBECTBOBAHUS, BBICTYIIAasi OpraHU-
YECKUM DJIEMEHTOM JICMCTBUM, CKIIAIBIBAIOIIMXCSA B KAapTUHY >KU3HHU 3araJ04yHOrO
CyILIECTBA.

3araKku-onMCcaHusl MPOTUBOIIOCTABIISIOTCA 3araJikaM-IIOBECTBOBAHUSIM, MPEI-
MOJIararolUM MPUCYTCTBUE SKCIO3UIIMH, MIEPEIOMHOT0 MOMEHTa U uHana: Humpty
Dumpty sat on a wall, / Humpty Dumpty had a great fall, / And all king’s horses and
all king’s men / Couldn 't put Humpty Dumpty together again. (Egg) — Xamntu dam-
IITH Ha CTeHYy B3rpomosawics, / Xamntu lamntu ynan u pasoucs, / Y Bce kopolies-
CKHM€ KOHH, U BCsI KOpoJieBckasi path / He moryt oOpatHo Xammnrtu JlamnTu coOpath.
B 3aragkax-moBecTBOBaHUSIX HAppaTUBHASA CTPYKTypa ycedeHa, cxeMartuyHas popma
MCTOPUM HCTIONB3YETCS ISl MPE3CHTAlUU MPU3HAKOB 3araJibIBAMOro OOBEKTa, IO
KOTOPBIM €r0 MOKHO UJEHTU(UIIUPOBATH.

K 0a3oBbIM THIAM KOMIO3UIMA B TEKCTaX AaHTJIMUCKUX  3arajjok-
MOBECTBOBAHUM, UCIIOJIb3Ys TepMUHOJNOTHI0O M. Bennepa, Mbl OTHOCHM «IIPSIMOTOY-
Hy10» (JIMHEHHYI0), «TOYEUYHYI0» ((pparMeHTapHyl0), a TakKe MHOroToueyHywo. B
MEPBOM CIIy4ae UMEET MECTO XPOHOJIOTMYECKH YIOPAIOUCHHbIA COOBITUMHBIN P, B
KOTOPOM HOBOE JICUCTBHE O0YCIIOBJICHO MpeablaymuM. Bo BTopom — BeIeIsieTCS Ka-
KOM-TMO0O0 ()parMeHT, ClieHa U3 KU3HM CYIIECTBA, B KOTOPOM COOJII0/1aeTCsl TPUEIUH-
CTBO BpeMeHH, MecTa u aeiictBus: Behind the king’s kitchen there is a great vat, /
And a great many workmen working at that, / Yellow in their toes, yellow in their
clothes... (Bees making honey) (3a koposeBckoii KyxHel ecTh 00JbI0M YaH, / MHO-
’KECTBO TPY)KEHHI[ YCEPACTBYIOT TaM, / JKEIThIe HOXKH, )KEAThIC OJCKKH...). B MHO-
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rOTOYEYHONW HCTOPUHU STO TPUEIMHCTBO HE COOJNIIONAETCS; OHA IMPEACTaBISET COOOit
HECKOJIBKO MaJIbIX Pa3pO3HEHHBIX IITPUXOB U3 KU3HU 3araJOYHOTO CYIIECTBA, COBO-
KYITHOCTh KOTOPBIX TIepepacTaeT B IBIKEHHUE, MTOAO0HO MOCIIE0BATEILHOCTH KaIpOB
B KMHO (Hampumep, 3arajaka o 6oeBom cokose (Heoruswealwe) u3 DxceTepckoro Ko-
neKca).

B 3aBuCcHMOCTH OT CyOBEKTHO-OOBEKTHOM PENpEe3eHTAIlMN PEeaTbHOCTH BBIJIC-
JISTIOTCSI UHBEPCUBHBIC M HEMHBEPCUBHBIC aHTIIMHCKHUE 3aTraIKH.

B uHBepCUBHBIX 3arajkax mMaTepuanbHble 0OBEKTHI HaJleJICHBI CTIOCOOHOCTHIO
3aHUMaTh MECTO CYObEKTa B COLIMAIHLHOM B3aUMOJICHCTBUN U KOMMYHHUKATUBHOM IO-
teniueit. Oft ic sceal wip weege winnan /ond wip winde feohtan — Often | must war
with the waves, fight with the wind — JTonr moii ¢ BotHaMu BOeBaTh, C BETPOM OUTHCS
(o sixope); Trees on my back, Nails in my ribs — Ha criuae mMoeii gepeBbs, TBO3IU B
MoeM OOKy (0 Kopabiie).

B HenHBEpCHUBHBIX 3arajkax BEIIM BCTPAUBAIOTCSA B Ty WM MHYIO CUTYaIIMIO,
n300pakaeMyro B 3arajike, B kauecTBe ee mapkepos. AS | was going over London
Bridge, / | met my brother Will, / I cut off his head and sucked his blood, / And threw
his body away (a bottle of wine) — Ha mytu yepe3 London Bridge st moBcTpeuan cBo-
ero 6para Bumna. S ciimb eMy rosioBy, BbIcOcad €ro KpOBb M BBIOPOCHII €ro TEJO
po4b (0 OYTHUIKE C BUHOM).

J’KaHpOBO-KOMIO3ULIMOHHOE MOCTPOCHUE 3arajKy IMpearoyiaraeT ee peanusa-
MO0 B INAJIOTOBOM MOJIENN C YCTOMYMBOM OOMEHHOM CTPYKTYpPOMl U CTpaTernyecKon
HAIPaBIEHHOCTHIO. BBI/IEICHBI TpU CTpaTeruu aHTIMICKON 3araki Kak KOMMYHHKA-
TUBHOTO JICUCTBUSA: SBPUCTHUYECKAs, pa3BieKaTelbHas, CTATyCHAs..

1. DBpucTuydeckasi CTpaTerus 3araJiku Kak HeCTaHIAapTHOW (OPMBI perpe3eH-
TaIlMU MPEACTABICHUN O MUPE TMPEAIoiaraeT MOHNMaHUe U PacIuPpPOBKY UX ajpe-
caToM, HampaBJeHa Ha TTO3HAHHE MUpPA, €r0 YCTPOMCTBA, CUCTEMBI dTHOKYJIBTYPHBIX
LEHHOCTEH. DBpUCTUYECKas 3arajika MpeJICTaBIsieT CO00M NUarHOCTUPYIOUIYIO TPy -
HOCTb, IIPEOJI0JIEHUE KOTOPOUH MOXKET CIIY>KUTh IOCTHXKEHUIO LIEJH, Jiexallel BHE 3a-
rajgku. 3arajaka JHIllb CPEICTBO ¢¢ AOCTIKeHus. Tak, B aHriuiickoil Oammage “Rid-
dles Wisely Expounded” (Child, Ballad no. 1) peitiaps 3agaer 3araaku TpemM cecTpam
Y JKEHUTCSI Ha MITQJIIIIEH, KOTopash UX OTrajaja. 3araJkyd B pa3InyHbIX Bepcusix Oal-
Jazbl JaHbl B BUJIE MOCICIOBATEILHOCTH BOIIPOCOB U 0TBeTOB Ha HUX: What is green-
er than the grass? (Envy is greener than the grass) / What is smoother than crystal
glass? (Flattery...) / What is brighter than the light? (Truth is...) / What is darker
than the night? (Falsehood...) / What is keener than an axe? (Revenge...) / What is
softer than melting wax? (Love) — Uto Ha cBeTe 3eneHee TpaBbl? / UTo ritaxe cTekia
(JIectp)? / Yrto 3BOHYEe oxoTHMuUbero pora (Momasa) / UTo B Mupe TeMHee HOYH?
(I'pex) / Octpee Tomopa? (Mecth) / Msrde taromero Bocka? (JIto60Bb) u T.1. Acco-
[IMATUBHBIC COOTHOIICHUSI SBIICHUN BHYTPEHHETO W BHEIIHETO MHUpa CIyXaT Mare-
pHUATIOM JIJI TIOCTPOCHHS KYJbTYPHBIX MOJCNICH M TMONTy4aloT 3HAYCHUE «IEHHBIN —
HELEHHBI», «XOPOIIMN — IUIOXOW», a TAKXKE I'PaAyaIbHbIE OLICHOYHBIE XAPAKTEPU-
cTuKU (Msieue wenka, enyboice 6e30Hbl MOPCKOU, 8blule 0epesd, benee MOIOKA U T.11.).
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[IpenMeTHO-uyBCTBEHHBIE 00pa3bl SIBISIOTCS (DakTaMu HAIMOHAJIBHOW KOHIIENTO-
cthepnl.

HGKOTOpLIC N3 9BPUCTHYCCKHUX 3araloOK BOCXOIAT K ,Z[pGBHGfI TpadIulIun UCIIbI-
TaHUI TOTOBHOCTH K OpaKy, BXOASIIUX B MOBTOPSEMBbIC CTPYKTYPUPOBAHHBIC KYJIb-
TYpHBIC MPAKTUKH (MIPeCBaACOHBIA PUTYaJl, PUTYall yXa)KUBaHUS, CBaJICOHOE HCIThI-
TaHI/Ie) ML aKTyaJIn3allui 3HAHHA, COIIPOBOXKIACMOI'O 3aIlIpCTOM HA3bIBAHUA TCMBI,
HO HGO6XOI[I/IMOFO AJs1 CYIICCTBOBAHUSA O6HIGCTBa. ITO 3HaHHUE AUArHOCTHUPYCTCA HC
HaIpPsIMYIO, a C TIOMOIIBIO 3araJIK!, BBITIOJHSIOMICH (QYHKITHIO €r0 COKpBITHS. B kaue-
CTBE IpUMEpa MOXKET CIyKuTh sHUrMatmueckuii texkct “The Riddle Song” (Che
sente me the cherye / withoutyn ony ston / And so che dede dowe withoutyn ony
bon...) (1450 r.), cocraBisronMii 4YacTh CHOKEeTa aHrIuiickon Oamaamel “Captain
Wedderburn’s Courtship” (Child, Ballad no. 46).

2. Pa3BiekarennHas CTparcerusa HallpaBJICHA HA IIOJIYYCHHUC YAOBOJLCTBUA OT
COACPKaHUA SI3LIKOBOM HI'PBI, HpeI[CTaBJIHIOHleﬁ HCOTBCMIICMYIO YaCThb aHIJIOA3bIY-
HOT'O O6III€HI/IH; CTPOUTCA HA pa3spyYIICHNHN KOHBCHIHOHAJIBHBIX CTCPCOTHUIIOB A3BIKO-
BBIX CTPYKTYP U PCUYCBOT'O BOCIIPUATHA C LCJIbIO CO3AaHNA HOBOI'O, HCPCAKO KOMHUYC-
CKOI'O CMbICJIA.

BBIIIGJI}IIOTCH PaCIpOCTPAaHCHHBIC B COBPCMCHHLIX A3BIKOBBIX 3adraJlKaX ¢ UI'PO-
BbIM SJICMCHTOM CpcaACTBa n IMPHUCMBI CcO3daHuA HUI'POBOTO 3(1)(1)6KT21
HEOJTHO3HAYHOCTH, OCHOBaHHBIC Ha: 1) omodoHuu, omorpaduu u ux cogeranuu (Why
can't a bicycle stand on its own? — Because it’s two-tired); meneHuu cioBa Ha Mop-
demsl u urpe ¢ omomopdamu (What are the three important rings in life? — Engage-
ment ring, Wedding ring, and suffering); 2) MaHunyIAusx ¢ yaapeHUEM U Tay3aliu-
eit (What bird is lowest in spirits? — Blue bird ‘nTuma B rutoxom Hactpoenun’ u Blu-
ebird ‘mopoxa nTuir’); 3) oopatHom npourenuu ciaos (What goes “ZUB, ZUB”? — A
bee flying backwards — “Buz, Buz”); 4) urpe ¢ OyKBEeHHBIM COCTaBOM CJIOB (ymaje-
Hue, npubasjeHue, nepectanoBka) (Stable; — (s)table — (st)able — stable,: As a whole,
I am both safe and secure. / Behead me, and | become a place of meeting. / Behead
me again, and | am the partner of ready. / Restore me, and | become the domain of
beasts. / What am 1? — A stable) u mopsaxom cios (What is the difference between a
fisherman and a dunce? — One baits hooks, the other hates books; What is the differ-
ence between a jeweler and a jailor? — One sells watches, the other watches cells);
5) accoumaruBHOM Onenaunre s3pikoBbiX exuuuil (What do you call a witch at the
beach? — A sandwich (witch — wich u beach — sand), Why is a fish dealer never ge-
nerous? — His business makes him selfish (= sell fish)); 6) urpe ¢ cunTakcuyeckoi
crpykrypoit npemnoxenus (Why is a mouse like grass? — Because the cattle (= cat'll)
eat it); 7) oyksamuzanuu uauom (What is it you will break if you even name it? — Si-
lence; What does a person grow if he works hard in his garden? — Tired).

3. CrarycHas crtparerus (poKycUpyeT BHUMaHUE Ha XapaKTEpPUCTHKAaX, JIETHU-
TUMUPYIOIIUX COBEPIICHUE JIEVCTBUS B CUTyallMU JTUCKYpCa M IMOCIEAYIOLIEH peak-
uH. BBII[CJ'I}IIOTCH cmamycCcHo-acummempudroe TOCTPOCHUC BBaHMOI[efICTBHH n
CUMMeNnIpuldHoe. HepBoe nmoapasymMeBacT OMPCACICHHYIO CTCIICHL BJIACTH B OTHOLIC-
HUSX B3aUMOJECUCTBYIOIIMX JUL. TOJBKO OJWH U3 YYaCTHUKOB o0J1agaeT 0cOOBIM
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CTaTyCoOM, MPEJIOoaratolMM MpaBo 3araJbiBaTh, OPsIMO OOPATUTHCA C 3arajkoiu, u
€ro JCMCTBHE BOCIIPMHUMAETCS CIIyHIAIOIINM Kak AoJKHOE. [IpaBy ogHOro y4acTHuU-
Ka 3arajJibIBaTh 3arajku COOTBETCTBYET OOS3aHHOCTb JPYroro MX OTrajbIBaTh, HEHC-
MOJIHEHHE KOTOPOM MOKET MOBJICYb HEOJAronpUsTHbIE MOCIEIACTBUSA ISl HEOTra-
nasuiero. I Ha060poT, cnocoOHOCTh AaTh OTBET HA 3arajKy CyJIUT HEKOTOPBIE BBHITO-
nel. Tak, B anrnuiickoi 6amtane “King John and the Bishop” enuckon MoxxeT cractu
CBOIO T'OJIOBY, JIMIIIL OTBETUB Ha Tpu Bompoca koposst: When | am set so high on my
steed, / With my crown of gold upon my head, / Amongst all my nobility, with joy and
much mirth, / Thou must tell me to one penny what | am worth. // And the next ques-
tion you must not flout, / How long | shall be riding the world about; // And the third
question thou must not shrink, / But tell to me truly what I do think. — Ckaxwu, korma B
KOpPOHE 30JI0TOM S Ha KOHE CPElId MOJAaHHBIX CBOMX BO3BBIIIAIOCH, BIACTHIO HACIA-
KIasich, Kakas MHE 1ieHa? Btopoe: kak monro Oyay s B MyTH, Kejnast MUP BECh 000ii-
ti? U TpeThs 3araaka: OTBETh HAPsSMUK, 0 YeM s pymaro ceid mur (Child, Ballad no.
45B). B cTaTyCHO-aCHMMETPUYHOM B3aMMOJICHCTBUH BBIIICCTOSAIINA HE JaeT Coria-
cusi OeceIoBaTh C HUM Ha PaBHBIX, T.€. 3araJIbIBaTh MY 3arajiku.

[IpaBo 3araipiBaTh B psijie CIIy4aeB MOKET OBITh OCIIOPEHO, KaK, HAlpuMeEp, B
aHrmickoi Oammane “Scarborough Fair” (“Spmapka B Cxkapbopo”), Bepcuu Oaia-
aet “The Elfin Knight” (1670 r.). TexcT moBecTBYeT O MOJIOJIOM YEJIOBEKE, KOTOPBIH
MIPOCUT TIEPEaTh CBOEH BO3MIOOJICHHOM, YTO €CJIM OHA CYMEET CIIMTh eMy PyOaIriky
0e3 IIBOB, BBICTUPATh €€ B CYyXOM KOJIOAIIE, BHICYIIIUTh €€ HaJl KOJIOUUM KYyCTOM, TO
OH pa3pemmT el BepHyThes K Hemy: Tell her to make me a cambric shirt, / Without
any seam or needlework; / Tell her to wash it in yonder well, / Where never sprung
water or rain never fell; / Tell her to dry it in yonder thorn, / Which never bore blos-
som since Adam was born. B oTBeT oHa IPOCUT €ro HAWTH €l aKp 3eMJIM MEXIy CO-
JIEHOM BOJOW M MOPCKHM TIECKOM, BCHaxaTh 3Ty 3€MJII0 OapaHbUM POrOM, 3acCEsiTh
MIEPEYHBIM 3€PHBIIIKOM, CHATh YPOKail CEpIIOM U3 KOKU U CBA3aTh CHOIIbI IMaBJIWUHb-
UM TIepoM, oOellast OTIaTh eMy OECIIOBHYIO pyOaIlKy, Kak TOJIbKO OH 3akoH4HT: Tell
him to buy me an acre of land, / Between the salt water and the sea sand; / Tell him
to plough it with a ram’s horn, / And sow it all over with one peppercorn; / Tell him
to reap it with a sick leof leather, /And bind it up with a peacock’s feather. [leticteue
pa3BOpaYMBACTCsl KAK CUMMETPUYHBIA OOMEH KETaHHUSIMHU, B KOTOPOM Ka)Xblii WHO-
CKa3aTeJIbHO BBIPAXKAET TO, UTO KAET OT APYroro, Mpu 3TOM OTrajJika Kak OTBETHOE
JNEUCTBUE OCTAETCS HEPEATM30BAHHOM.

CummMmeTpuyHas CTpaTerusi MOCTPOCHHS OOIIEHHUS MperoaracT B3aUMHBIM
0oOMEH JIEUCTBUSAMH, B OCHOBE KOTOPOTO JICKAT MPUHIIUITBI arOHAILHOTO B3aUMO/ICH-
CTBHSI, PealIn3yeMOro Kak COCTsI3aHUE paBHBIX (cyowvexm S1 — cybvexm S2), opraHu-
3yEMOIr0 U pa3periaeMoro 1o 3apaHee YCTAHOBIICHHBIM ITpaBujiaM. [[aHHBIA THII I1O-
CTPOCHHUS OOIICHUS XapaKTEPU3YETCs B3aMMOHAIIPABICHHOCThIO PEUYETTOBEICHUECKUX
OKUJIaHWUW, CUMMETPHEH B3aUMHBIX 00s13aTeIbHO-TIPUTS3ATEIHHBIX OTHOIICHUH y4a-
CTHUKOB TIOCIMHKA, WJICATLHBIM OOMEHOM 3arajJikaMd M OTraJIkaMu, MpeJIoJiarao-
IIMM PAaBEHCTBO MPAB Ha JOCTYN K UI'PE U BO3MOXKHOCTEHN ydacTtus B Hel. IpaBo 3a-
rajiaTh 3arajky OJHOBPEMEHHO BBICTYINAET HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM IPOIOJIKCHHUS
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urpel. YToObI BBIMTPATh, HEOOXOAUMO HE TOJBKO OTraJlaTh 3arajiky IpOTUBHUKA, HO
TaKXe 3araJaTh CBOIO CIEAYIONIYIO 3araaky. HeBo3MOXKHOCTh COBEpILICHHS] OTBETHO-
ro XoJa MPUPABHUBACTCS K MOPAKEHUIO. B KadyecTBe NpuMepa aHaIu3UpyeTcs IOo-
equHok Mexay [ommymom u bunb6o barruncom — nepconaxxkamu k. P. Tonkuna
(The Hobbit, ch. 5).

B 3akiouennu noaBoasTCsS UTOTU pabOThl M HAMEYAIOTCS MEPCIEKTUBBI HC-
CJI€J0BaHUS.

B nuccepTailmOHHOM MCCIIEIOBAHWM YCTAHOBIICHO, YTO AHIVIMKCKAs 3arajka,
o0nagast psiOM KOHCTUTYTUBHBIX MPU3HAKOB, OTPAXKAET KOTHUTHBHO-CEMAaHTUYECKHE
U JTUCKYPCUBHBIE OCOOCHHOCTH AHTJIMACKON JTMHTBOKYJIBTYpPHI. JlaHHBIE 0COOEHHOCTH
BBIPAKEHBI 1) B TPaJUIIMOHHOM MPEIMETHO-TEMATHYECKOM COJIEPKAHUN aHTJIMHACKON
3araJiki, OXBaThIBAIOLIEM LIEHHOCTHO-3HaYMMbIe ()PArMEHThl HALMOHAJIBHOW >KH3HU
AHTJIMHACKOTO 3THOCA; 2) KIIFOYEBBIX CI0co0axX €€ TEeKCTOMOCTPOCHHUS, PACKPBIBAIOIINX
cneuu(rKy 3THUYECKOIO MHUPOBOCHPUATUS U BHYTPEHHHUE (CTPYKTYpHBIE) 3aKOHO-
MEPHOCTH IIOCTPOECHUS PEIPE3CHTALMN TPAAULUOHHOIO COEPKAHUSA B SI3bIKOBOM Kap-
TUHE MHpA; 3) B KOMMYHUKATUBHOM IOBEICHUH, XapaKTEPU3yeMOM YCTOMYHMBON 00-
MEHHOM CTPYKTYpOM (3arajika-oTrajika) U CTpaTerMyecKoi HaIpaBJI€HHOCThIO (3BpU-
CTUYECKOM, pa3BJeKaTEIbHOU, CTAaTyCHOM).

[lepcriekTUBBI HCCIEIOBAHUS aHTTIMIICKUX 3aralok CBA3aHbIO C TMHTBOKYJIbTY-
POJIOTMUECKUM ONHCAHUEM KOHLENTOC(Ephl aHTIMICKON 3arafkd U pacCMOTPEHUEM
KApTHUHBI MUpPa B AHTJIMHUCKON 3arajike B TUaXpOHUYECKOM aCIIEKTeE.

Conep:xanue qUCCEPTAIUM OTPAXKEHO B CJAEAYHONIUX IMyOJMKANUAX 00IIUM
o0bemoM 3,8 1. J1.:
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